
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਹਰਰ ਜਨ ਛੋਰਿਆ ਸਗਲਾ ਆੁ ॥ 
The Lord's humble servant has discarded all self-conceit. 

ਰਜਉ ਜਾਨਹੁ ਰਿਉ ਰਖਹੁ ਗੁਸਾਈ ਰਖ ਜੀਵਾਂ ਰਿਾੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
As You see fit, You save us, O Lord of the World. Beholding Your Glorious 
Grandeur, I live. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਉਦਰਸ ਸਾਧ ਕੀ ਸੰਗਰਿ ਰਿਨਰਸਓ ਸਗਲ ਸੰਿਾੁ ॥ 
Through the Guru's Instruction, and the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, all sorrow and suffering is taken away. 

ਰਮਿਰ ਸਿਰ ਰਖ ਸਮਿੁ ਿੀਚਾਰਰਓ ਸਗਲ ਸੰਭਾਖਨ ਜਾੁ ॥੧॥ 
I look upon friend and enemy alike; all that I speak is the Lord's meditation. 
||1|| 

ਿਰਿ ਿੁਝੀ ਸੀਿਲ ਆਘਾਨ ਸੁਰਨ ਅਨਹਦ ਰਿਸਮ ਭਏ ਰਿਸਮਾਦ ॥ 
The fire within me is quenched; I am cool, calm and tranquil. Hearing the 
unstruck celestial melody, I am wonder-struck and amazed. 

ਅਨਦੁ ਭਇਆ ਨਾਨਕ ਮਰਨ ਸਾਚਾ ੂਰਨ ੂਰ ਨਾਦ ॥੨॥੪੬॥੬੯॥ 
I am in ecstasy, O Nanak, and my mind is filled with Truth, through the 
perfect perfection of the Sound-current of the Naad. ||2||46||69|| 

 


